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China Airlines, one of Taiwan’s largest airlines, has canceled more than 25 flights this week due to strike. The reason for the 　(1)　 is that several pilots from the China Airlines Division of the Taoyuan Pilots Union have gone on strike. The strike began at 6 a.m. 　(2)　 Friday, February 8, the fourth day of the Lunar New Year. In the days after the pilots announced the strike, the airline rushed to cancel 　(3)　 flights scheduled to depart from the Taoyuan International Airport. According to one representative from the pilots union, the airline was calling pilots as early as 2 a.m. on Friday morning to try to 　(4)　 them to come in that day and fly, even though operating a plane with insufficient sleep would be a safety hazard.

The reported reason for the strike is 　(5)　 many pilots feel they are overworked and underpaid. The pilots have presented five 　(6)　: More rest between flights; three pilots on long-haul flights over eight hours; four pilots on flights over 12 hours; an improved co-pilot training system; and
　(7)　 of pilots’ working rights. Of the 900 pilots in the division, more than 100 have already voluntarily 　(8)　 their flying certificates. China Airlines CEO Hsieh Shih-chien indicated that over 90% of flights from Taoyuan International Airport will depart as 　(9)　. 　(10)　, over 3,000 passengers have already been affected by the strike. So far, no flights departing from Taipei Songshan Airport or Taichung International Airport have been affected.
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(　　)
1.
(A) freedom
(B) cancellation 
(C) workout
(D) performance
(　　)
2.
(A) on 
(B) at
(C) in
(D) to
(　　)
3.
(A) nervous
(B) numerous
(C) notable
(D) narrow
(　　)
4.
(A) suggest
(B) attend
(C) lecture
(D) convince
(　　)
5.
(A) what   
(B) when
(C) that       
(D) which
(　　)
6.
(A) demands 
(B) departments
(C) delights
(D) designs
(　　)
7.
(A) headphones
(B) therapies
(C) guarantees  
(D) attitudes
(　　)
8.
(A) given away
(B) given over
(C) given up   
(D) given off
(　　)
9.
(A) schedules
(B) scheduling
(C) schedule
(D) scheduled
(　　)
10.
(A) Nevertheless  
(B) Therefore    
(C) Additionally      
(D) Otherwise

本期國內新聞為您帶來的是華航因罷工而取消航班「China Airlines Cancels Flights Due to Strike」；娛樂新聞則是談論豬年燈會的話題「2019 Taiwan Lantern Festival in Pingtung」。瞄準新聞邀您一起以國際語言看新聞，也請您繼續給予我們鼓勵與支持。
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	1.
airline [`ɛrˌlaɪn] n. 航空公司
2.
cancel [`kænsḷ] v. 取消
3.
flight [flaɪt] n. （飛機的）航班；飛行
4.
strike [straɪk] n. 罷工
5.
division [də`vɪʒən] n. 分會；分部
6.
union [`junjən] n. 工會
7.
announce [ə`naʊns] v. 宣布
8.
depart [dɪ`pɑrt] v. 離開；出發
9.
representative [ˌrɛprɪ`zɛntətɪv] n. 代表
	10.
insufficient [ˌɪnsə`fɪʃənt] adj. 不充分的
11.
hazard [`hæzɚd] n. 危險；危害
12.
overwork [`ovɚ`wɝk] v. 使過度工作
13.
underpay [`ʌndɚˌpe] v. 支付過低的薪資
14.
present [prɪ`zɛnt] v. 提出
15.
long-haul flight  長途飛行
16.
voluntarily [`vɑlənˌtɛrəlɪ] adv. 自願地
17.
certificate [sɚ`tɪfəkɪt] n. 證明；執照
18.
indicate [`ɪndəˌket] v. 指出；表明
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1.
…, even though operating a plane with insufficient sleep would be a safety hazard.
→
even though是指「雖然；即使」的意思，引導一個讓步子句，其意思和though或although相同，但是語氣比較強。除此之外，在使用even though時，也和though或although一樣，都不可以和but連用，只能擇其一使用。例如：Even though/Although/Though James had studied very hard, he failed to pass this exam. = James had studied very hard, but he failed to pass this exam.
2.
So far, no flights departing from Taipei Songshan Airport or Taichung International Airport have been affected.
→
so far表示「到目前為止」，是一個時間副詞片語，可以放在句首、句中或句尾，而且通常會和現在完成式或現在完成進行式連用。例如：I sent an email to Angela last week, but so far I haven’t got her reply.
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臺灣最大航空公司之一的華航已在本週因為罷工而取消了超過25個航班。取消航班的原因是因為桃園機師工會的華航分會中有數名機師已經罷工。這場罷工始於2月8日星期五早上6點，也就是農曆的大年初四。在機師宣布這場罷工後的數日當中，華航急忙取消許多原訂從桃園國際機場起飛的班機。根據一位工會代表的說法，即使在睡眠不足的情況下操作飛機可能會有安全方面的疑慮，華航仍在週五凌晨兩點時打電話給機師，試圖說服他們當天照常上班與飛行。
據稱此次罷工的原因，是因為許多機師認為他們超時工作，而且未獲得合理的薪資。這些機師提出了五項訴求：在航班之間要有更多休息時間；超過8小時的長途飛行要有3名機師；超過12小時的航班要有4名機師；改善副駕駛的訓練制度；以及保障機師的工作權。在華航分會的900名機師當中，有超過100名已經繳交了他們的飛行證。華航總經理謝世謙指出，從桃園國際機場出發的航班中有90%都會按照原訂時間起飛。然而，已經有超過三千名乘客受到此次罷工的影響。到目前為止，從臺北松山機場或是臺中機場起飛的航班都沒有受到任何影響。
解答: 1.(B)　2.(A)　3.(B)　4.(D)　5.(C)　6.(A)　7.(C)　8.(C)　9.(D)　10.(A)

2019 Taiwan Lantern Festival in Pingtung

Mark:
Hey, Tiffany. How was your Lunar New Year holiday?
Tiffany:
Hi, Mark. It was good! I went to the south of Taiwan to visit my relatives. How about you? 

Mark:
Mostly I just relaxed at home and caught up on sleep.  
Tiffany:
Didn’t you gather with your family as well? 

Mark:
Yes, but they all live in Taipei. Actually, I’ll be going to the south of Taiwan next week with my family to attend the Taiwan Lantern Festival.
Tiffany:
Oh, I heard that it will be held in Pingtung this year, right? 

Mark:
Yes. The festival is actually taking place in three different spots in Pingtung: Dapeng Bay, Donggang, and Pingtung City. 
Tiffany:
That seems like a good idea to split up the masses of visitors. Which one will you attend? 

Mark:
Probably the main event in Dapeng Bay. It’s the first time that the Lantern Festival will be held on the coast facing the sea. It’s also the first time in the event’s 30-year history that the huge main lantern will not be based on the Chinese zodiac animal of the year. 
Tiffany:
Really? It won’t be a pig? 

Mark:
No, it will be a bluefin tuna, which the area is famous for. The choice also represents the local people’s hope for a good bluefin tuna harvest this year. 
Tiffany:
Could you do me a favor? I heard the organizers of the event will be distributing 6,000 free pig lanterns that can also be used as piggy banks. Could you try to get one for me? 

Mark:
Of course!
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	1.
lantern [`læntɚn] n. 燈籠
2.
festival [`fɛstəvḷ] n. 節慶
3.
relative [`rɛlətɪv] n. 親戚
4.
gather [`gæðɚ] v. 團聚
5.
attend [ə`tɛnd] v. 參加
6.
split [splɪt] v. 分開；劃分 
7.
mass [mæs] n. 大量的民眾
8.
coast [kost] n. 海岸
9.
huge [hjudʒ] adj. 巨大的
	10.
main [men] adj. 主要的
11.
Chinese zodiac  中國的十二生肖 
12.
bluefin tuna  黑鮪魚
13.
represent [ˌrɛprɪ`zɛnt] v. 代表
14.
harvest [`hɑrvɪst] n. 收穫
15.
organizer [`ɔrgəˌnaɪzɚ] n. 主辦者
16.
distribute [dɪ`strɪbjʊt] v. 分發；發送
17.
piggy bank  撲滿；存錢筒
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馬　克：嗨，蒂芬妮，妳的農曆新年假期過得如何？
蒂芬妮：嗨，馬克。我過得很好！我去臺灣南部拜訪親戚。那你呢？
馬　克：我大部分時間都在家放鬆，還有補眠。
蒂芬妮：你沒有和家人團聚嗎？
馬　克：有啊，但是我的家人都住在臺北。事實上，我下週要和家人到南部去參加臺灣燈會。
蒂芬妮：噢，我聽說今年的燈會是在屏東舉行的，對嗎？
馬　克：沒錯。這次的燈會實際上是在屏東的三個不同地方舉辦的：大鵬灣、東港，還有屏東市。
蒂芬妮：這似乎是個分散大量遊客的好主意。你會去參加哪一個？
馬　克：很可能是在大鵬灣的主要燈會活動吧。這是臺灣燈會首度在面海的海岸舉辦，而且在臺灣燈會的30年歷史當中，這也是第一次沒有以十二生肖的動物來當作主燈的造型。
蒂芬妮：真的嗎？主燈不是豬嗎？
馬　克：不是，主燈是屏東地區聞名的黑鮪魚。這個選擇也代表了當地民眾希望今年能夠捕獲許多黑鮪魚。
蒂芬妮：你能幫我一個忙嗎？我聽說燈會的主辦單位將會免費發送六千個豬年燈籠，而且這些燈籠還能當成撲滿來使用。你能幫我拿一個嗎？
馬　克：當然可以！

https://ltn.tw/5IBcEZ5
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China Airlines Cancels Flights Due to Strike





Editor’s Report





(　　　　　　　　　　　華航因罷工而取消航班
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國　內　新　聞　National News
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(　　　　　　　　　　　2019臺灣燈會在屏東
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